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In China from very early times, men have been seen as the core of the family. The ancestors to whom a Shang or Zhou dynasty king made sacrifices were his patrilineal ancestors, that is, his ancestors linked exclusively through men (his father’s father, his father’s father’s father, and so on). When women enter the early historical record, it is often because they caused men problems. Some women schemed to advance their own sons when their husband had sons by several women. Women’s loyalties were often in question. In 697 BCE, for instance, the daughter of one of the most powerful ministers in the state of Zheng learned from her husband that the ruler had ordered him to kill her father. After her mother advised her that “All men are potential husbands, but you have only one father,” she told her father of the plot, and he promptly killed her husband. The ruler of Zheng placed the blame on the husband for foolishly confiding in his wife. Taken together, accounts of these sorts present a mixed picture of women and the problems they presented for men in the nobility. The women in their lives were capable of loyalty, courage, and devotion, but also of intrigue, manipulation, and selfishness.

Confucius probably took for granted these sorts of attitudes toward women, common in his society. He greatly esteemed ancestral rites and related family virtues such as filial piety. He hoped that through the practice of ritual everyone, male and female, high and low, old and young, would learn to fulfill the duties of their roles. Women’s roles were primarily kinship roles: daughter, sister, wife, daughter-in-law, mother, and mother-in-law. In all these roles, it was incumbent on women to accord with the wishes and needs of closely-related men: their fathers when young, their husbands when married, their sons when widowed. Confucius’s follower Mencius declared that the worst of unfilial acts was a failure to have descendants. In later centuries this emphasis on the necessity of sons led many to be disappointed at the birth of a daughter.

In the centuries after Confucius, it became common for writers to discuss gender in terms of yin and yang. Women were yin, men were yang. Yin was soft, yielding, receptive, passive, reflective, and tranquil, whereas yang was hard, active, assertive, and dominating. Day and night, winter and summer, birth and death, indeed all natural processes occur though processes of interaction of yin and yang. Conceptualizing the differences between men and women in terms of yin and yang stresses that these differences are part of the natural order of the universe, not part of the social institutions artificially created by human beings. In yin yang theory the two forces complement each other but not in strictly equal ways. The natural relationship between yin and yang is the reason that men lead and women follow. If yin unnaturally gains the upper hand, order at both the cosmic and social level are endangered.

Maintaining a physical separation between the worlds of men and the worlds of women was viewed as an important first step toward assuring that yin would not dominate yang. The Confucian classic the Book of Rites stressed the value of segregation even within the home; houses should be divided into an inner and an outer section, with the women staying in the inner part. One poem in the Book of Poetry concluded: “Women should not take part in public affairs; they should devote themselves to tending silkworms and weaving.” A similar sentiment was expressed in the Book of Documents in proverbial form: “When the hen announces the dawn, it signals the demise of the family.”
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Із самого початку часів у Китаї чоловіки вважалися головними в родині. Жертвоприношення, які робили королі династії Шан чи Чжоу на честь своїх предків, здійснювалися саме для патрилінійних предків – тобто тих, які пов’язувалися між собою виключно через чоловіків (батькового батька, батька батькового батька й так далі). Якщо жінки й з’являються на сторінках літописів, то часто тоді, коли завдають проблем чоловікам. Деякі з них плели інтриги, щоб посадити власних синів на трон, коли в їхніх чоловіків були сини від кількох жінок. Жіноча вірність часто піддавалася сумніву. Наприклад, у 697 р. до н.е. донька одного з наймогутніших міністрів царства Чжен дізналася від свого чоловіка, що правитель наказав йому вбити її батька. Після материної поради, що «заміж можна вийти за будь-кого з усіх чоловіків, а батько – один», вона розповіла своєму батькові про змову, і той відразу ж убив її чоловіка. Правитель царства Чжен визнав провину за чоловіком, який мав дурість довіритися своїй дружині. Разом описи таких випадків утворюють строкату картину, що зображує жінок і проблеми, які вони створюють для чоловіків у дворянстві. Для таких чоловіків жінки символізували вірність, сміливість і відданість, однак проявляли також і схильність до інтриг, маніпуляцій та егоїзму.
Імовірно, Конфуцій сприймав ці звичні для його суспільства упередження щодо жінок як належне. Він високо цінував давні звичаї та родинні чесноти, такі як шанобливе ставлення до батьків. Він сподівався, що завдяки обрядам кожен, незалежно від статі, соціального статусу та віку, зможе виконувати обов’язки згідно своєї ролі. Для жінок ці ролі знаходилися переважно в рамках родини: донька, сестра, дружина, невістка, мати та теща чи свекруха. У межах таких ролей на жінок покладалося завдання виконувати бажання та вимоги чоловіків, які були їм близькими родичами, – своїх батьків, коли вони були молодими, чоловіків після одруження та синів після того, як ставали вдовами. Менцій, послідовник Конфуція, стверджував, що найгіршим проявом ставлення до своїх батьків була відсутність нащадків. Пізніше така підкреслена необхідність народження синів призвела до того, що поява на світ доньки в багатьох викликала розчарування.
Після Конфуція для письменників звичною справою стало обговорення питання статі із застосуванням термінів «інь» і «ян». Жінки були інь, чоловіки – ян. Інь була м’якою силою, податливою, чуйною, пасивною, замисленою та спокійною, тоді як ян – міцною, активною, наполегливою та домінуючою. День і ніч, зима та літо, народження та смерть – усі природні процеси відбувалися відповідно до взаємодії інь і ян. Концептуалізація відмінностей між чоловіками та жінками шляхом використання понять «інь» і «ян» наголошувала на тому, що ці відмінності є складовою природного порядку Всесвіту, а не частиною соціальних устоїв, штучно створених людиною. У теорії інь-ян дві сили доповнюють одна одну, але не рівною мірою. Природний зв’язок між інь і ян зумовлює те, що чоловіки керують, а жінки їм підкоряються. Якщо інь, усупереч природі, займає керівну позицію, тоді порядок на космічному та соціальному рівнях потрапляє під загрозу.
Важливим першочерговим заходом запобігання домінування інь над ян вважався фізичний розподіл чоловічого та жіночого світів. У класичній «Книзі звичаїв» Конфуція наголошувалося на важливості ізоляції навіть у межах домівки; будинок мусив розділятися на внутрішню та зовнішню частини, і жінки займали першу з них. В одному з віршів «Книги поезій» говориться: «Жінки не повинні брати участь у громадських справах; вони повинні присвячувати себе догляду за шовкопрядами та ткацтву». Схожа думка прослідковується в «Книзі документів» у вигляді приказки: «Курка, що оголошує про світанок, віщує занепад для родини».
